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GETTING STARTEDBEFORE YOU BEGIN
We recommend consulting a professional if you are 
unfamiliar with installing plumbing fixtures. Signature 
Hardware accepts no liability for any damage to the 
faucet, plumbing, sink, counter top, or for personal 
injury during installation.
Observe all local plumbing and building codes.
Unpack and inspect the product for shipping damage. 
If any damage is found, contact our Customer 
Relations team via live chat at www.signaturehard-
ware.com or by emailing support@siganturehard-
ware.com.  

Ensure that you have gathered all the required 
materials that are needed for the installation. 
 

ANTES DE COMENZAR
Le recomendamos que consulte a un profesional si no 
sabe cómo instalar accesorios de plomería. Signature
Hardware no asume ninguna responsabilidad con 
respecto a los daños causados al inodoro, sistema de 
plomería, suelo o daños personales durante
la instalación.
Cumpla con todas las normas locales de plomería y 
construcción.
Desempaque e inspeccione el producto para determinar 
si tiene daños por el envío. Si tiene daños, comuníquese 
con nuestro equipo de Relaciones con el Cliente por chat 
en directo en www.signaturehardware.com o por correo 
electrónico a support@siganturehardware.com. 

AVANT DE COMMENCER
Nous vous recommandons de consulter un professionnel 
si vous n’avez pas d’expérience dans l’installation 
d’appareils de plomberie. Signature Hardware décline 
toute responsabilité en cas de dommage au robinet, à la 
plomberie, à l’évier, au comptoir ou de blessure corporelle 
lors de l’installation.
Respectez tous les codes locaux de plomberie et de 
construction.
Déballez et inspectez le produit pour vérifier qu’il n’a pas 
été endommagé pendant le transport. Si un dommage 
est constaté, communiquez avec notre équipe des 
relations avec la clientèle au www.signaturehardware.com 
ou par mailsupport@siganturehardware.com.

CÓMO COMENZAR
Asegúrese de haber reunido todos los materiales
necesarios para la instalación.

PREMIERS PAS
Assurez-vous d’avoir réuni tout le matériel nécessaire 
à l’installation.

ADDITIONAL QUESTIONS?
Still need help? Check out our Help Center at 
www.signaturehardware.com for product and 
warranty information, or contact us through live 
chat or by emailing support@signaturehard-
ware.com.

¿MÁS PREGUNTAS?
Todavía necesita ayuda. Consulte nuestro Centro de 
Ayuda en www.signaturehardware.com para obtener 
información de productos y garantías o comuníquese 
con nosotros por chat directo o enviando un correo 
electrónico a support@signaturehardware.com.

D’AUTRES QUESTIONS?
Si vous avez encore besoin de l’ aide. Veuillez consult-
ez notre centre d'aide à l'adresse www.signaturehard-
ware.com pour obtenir des informations sur les 
produits et la garantie ou veuillez nous contacter par 
clavardage en direct ou par courriel à l'adresse 
support@signaturehardware.com.
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Adjustable Wrench
Llave ajustable

Clé ajustable

TOOLS AND MATERIALS:
HERRAMIENTAS Y MATERIALES:
OUTILS ET MATÉRIEL:

PARTS LIST
LISTA DE PIEZAS
LISTE DES PIÈCES

A. 6” Shower Head/Cabezal de la ducha de 152.4 mm/
Pommeau de douche de 15,2 cm (6 po)
B. 4" Shower Head/Cabezal de la ducha de 101.6 mm/
Pommeau de douche de 10,1 cm (4 po)
C. ½" x 24" Foot Shower Pipe/ Tubería de la ducha de 
pie de 12.7 mm x 69.6 mm/Tuyau de douche pour les 
pieds de 1,27 cm (½ po) x 61 cm (24po) 
D. Shower Riser/ Elevador de la ducha/Colonne 
montante de douche
E. ½" x 36" Lower Riser Pipe/ Tubo de elevación 
inferior de 12.7 mm x 914.4 mm/Colonne montante 
inférieure de 1,27 cm (½ po) x 91,4 cm(36 po)
F. ½" Coupling/ Acoplamiento de 12.7 mm/
Raccord de tuyauterie de 1,27 cm (½ po) 
G. Lower Wall Support/ Soporte de la pared inferior/
Support mural inférieur 
H. Main Body Assembly/Conjunto del Cuerpo 
Principal/ Assemblage du Corps Principal  

Mounting Hardware
Herramientas 

de Montaje.
Quincaillerie de Montage

Pencil
Lápiz

Crayon

Drill
Taladro

Perceuse

Air Compressor
Compresor de aire
Compresseur d’air

Plumbers Tape
Cinta Selladora

Para Rosca
Ruban de plomberie
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PARTS LIST
LISTA DE PIEZAS
LISTE DES PIÈCES

A

D

C

B

H

F

E

G

D E L U X E  O U T D O O R  S H O W E R
WITH FOOT SHOWER
DUCHA PARA EXTERIOR DELUXE CON DUCHA DE PIE
DOUCHE EXTÉRIEURE DE LUXE AVEC DOUCHE POUR LES PIEDS
SKU: 258592



4 1.855.715.1800

2. Hold the shower in the desired mounting location  
Mark the location of the mounting holes in the wall 
support flanges. Attach the shower to the mounting 
surface with the appropriate mounting hardware.

2. Sostenga la ducha en el lugar de montaje deseado. 
Marque el lugar de cada agujero de montaje en las bridas 
de soporte de la pared. Fije la ducha a la superficie de 
montaje con los accesorios de montaje apropiados.

2. Placer la douche à l’emplacement désiré et marquer 
l’emplacement des trous de montage des brides du 
support mural. Fixer la douche à la surface de montage 
avec la quincaillerie de montage appropriée.

1. Assemble the shower according to the installation 
diagram.

IMPORTANT: Use plumbers tape at all threaded 
connections to protect against leaking. 

1. Ensamble la ducha según el diagrama de instalación.

IMPORTANTE: Use cinta para plomería en todas las 
conexiones roscadas para protegerlas contra las fugas.

1. Assembler la douche en suivant les instructions 
d’installation.

IMPORTANT : Utiliser du ruban de plomberie sur tous les 
raccords filetés afin de les protéger contre les fuites.

INSTALLATION
INSTALACIÓN
INSTALLATION

3. Connect the water supply to the outlets on the 
lower riser pipes.  Turn on the water supply to check for 
leaks.  Let the water flow through the shower head for 
approximately 30 seconds to clear out debris and dirt.  
If leakage occurs, tighten connections with your 
adjustable wrench as necessary.  If problems persist, 
contact customer service at 1-855-715-1800.

IMPORTANT: Use plumbers tape at all threaded 
connections to protect against leaking. 

3. Conecte el suministro de agua a las salidas en los tubos 
de elevación inferior.  Abra el suministro de agua para 
revisar si hay fugas.  Deje que el agua fluya por el cabezal 
de la ducha durante aproximadamente 30 segundos para 
eliminar los desechos y la suciedad.  Si hay fugas, apriete 
las conexiones con su llave ajustable según sea 
necesario.  Si el problema persiste, comuníquese con 
atención al cliente al 1-855-715-1800.

IMPORTANTE: Use cinta para plomería en todas las 
conexiones roscadas para protegerlas contra las fugas. 

3. Raccorder la conduite d’alimentation en eau aux 
sorties des tuyaux ascendants inférieurs.  Ouvrir 
l’alimentation en eau pour vérifier s’il y a des fuites.  
Laisser l’eau couler du pommeau de douche pendant 
environ 30 secondes pour enlever la poussière et les 
débris.  Si des fuites se produisent, resserrer les raccords 
avec une clé à molette au besoin.  Si le problème persiste, 
communiquer avec le service à la clientèle en composant 
le 1 855 715-1800.

IMPORTANT : Utiliser du ruban de plomberie sur tous les 
raccords filetés afin de les protéger contre les fuites.
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1. Locate the shutoff valves for the outdoor shower 
unit. Turn off the shower’s water supply. 

1. Ubique las válvulas de cierre de la ducha exterior. Cierre 
el suministro de agua de la ducha.

1. Repérer l’endroit où se trouvent les robinets d’arrêt de 
la douche extérieure. Couper l’alimentation en eau de la 
douche. 

2. Disconnect the supply lines from the back of the 
shower unit using the adjustable wrench. 

2. Desconecte las líneas de suministro de la parte de 
atrás de la ducha con una llave ajustable.

2. Débrancher les conduites d’alimentation en eau de 
l’arrière de la douche avec une clé à molette.  

WINTERIZING
ACONDICIONAMIENTO PARA EL 
INVIERNO
PRÉPARATION HIVERNALE

3. Remove the shower head if possible.

3. Si es posible, quite el cabezal de la ducha.

3. Enlever le pommeau de douche si possible.

4. Open the valve to the HOT position.

4. Abra la válvula en la posición HOT (caliente).

4. Ouvrir le robinet à la position « HOT » (eau chaude).

5. Insert the air blower from the air compressor into 
the HOT inlet hose.  Blow compressed air into the 
hose until no more water comes out of the shower 
head. 

NOTE: The hoses may differ from your installation.

5. Inserte el soplador de aire del compresor de aire en la 
manguera de entrada HOT (caliente).  Sople aire 
comprimido en la manguera hasta que no salga más agua 
del cabezal de la ducha. 

NOTA: La instalación de las mangueras puede variar.

5. Insérer l’embout du compresseur d’air dans le tuyau 
d’entrée d’eau chaude.  Souffler de l’air comprimé dans le 
tuyau jusqu’à ce qu’il n’y ait plus d’eau qui s’écoule du 
pommeau de douche. 

REMARQUE : Les tuyaux peuvent être différents pour 
votre installation.

6. Open the valve to the COLD position.

6. Abra la válvula en la posición COLD (frío).

6. Ouvrir le robinet à la position « COLD » (eau froide).
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7. Insert the air blower from the air compressor into 
the COLD inlet hose. Blow compressed air into the 
hose until no more water comes out of the shower 
head. 

NOTE: The hoses may differ from your installation

7. Inserte el soplador de aire del compresor de aire en la 
manguera de entrada COLD (fría). Sople aire comprimido 
en la manguera hasta que no salga más agua del cabezal 
de la ducha. 

NOTA: La instalación de las mangueras puede variar

7. Insérer l’embout du compresseur d’air dans le tuyau 
d’entrée d’eau froide. Souffler de l’air comprimé dans le 
tuyau jusqu’à ce qu’il n’y ait plus d’eau qui s’écoule du 
pommeau de douche.  

REMARQUE : Les tuyaux peuvent être différents pour 
votre installation.

8. As a final check, place the temperature selector in 
the middle range. 

8. Como revisión final, coloque el selector de 
temperatura en el rango medio.

8. Pour terminer la vérification, placer le sélecteur de 
température au centre.

10.  Replace shower head if previously removed.

10.  Reemplace el cabezal de la ducha si lo quitó 
previamente.

10.  Remettre le pommeau de douche en place s’il a été 
enlevé.

9. Insert the air blower tool from the air compressor 
into the COLD inlet hose as shown in step 5.  Blow 
compressed air into the hose until no more water 
comes out of the shower head. Repeat for the HOT 
inlet hose.  When no more water comes out of the 
shower head, winterizing is complete. 

9. Inserte la herramienta de soplado de aire del 
compresor de aire en la manguera de entrada COLD (fría) 
como se muestra en el paso 5.  Sople aire comprimido en 
la manguera hasta que no salga más agua del cabezal de 
la ducha. Repita los pasos para la manguera entrada HOT 
(caliente).  Cuando ya no salga más agua del cabezal de la 
ducha, el acondicionamiento para el invierno está 
completo.

9. Insérer l’embout du compresseur d’air dans le tuyau 
d’entrée d’eau FROIDE comme à l’étape 5.  Souffler de 
l’air comprimé dans le tuyau jusqu’à ce qu’il n’y ait plus 
d’eau qui s’écoule du pommeau de douche. Refaire cette 
étape pour le tuyau d’entrée d’eau CHAUDE.  Lorsqu’il n’y 
a plus d’eau qui s’écoule du pommeau de douche, la 
préparation hivernale est terminée.
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